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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici ad 16. oktobra 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 POTVRDIVANJU DODATNOG PROTOKOLA 2
SPORAZUMA 0 IZMJEN1 1 PR1STUPANJU CENTRALNOEVROPSKOM
SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVIN1 I DODATNOG PROTOKOLA 3
SPORAZUMA 0 IZMJEN1 1 PR1STUPANJU CENTRALNOEVROPSKOM
SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVIN1, koji Vam u prilogu dostavljamo
radi stavljanja u proceduru Skuptline Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji de udestvovati u radu Skup§tine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
VLADIMIR KAVARIO, ministar ekonomije i GORAN tOEPANOVIO,
generalni direktor Direktorata za multilateralnu i regionalnu trgovinsku
saradnju i ekonomske odnose $ inostranstvom u Ministarstvu ekonomije.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovid,s.r.



PREDLOG

ZAKON 0 POTVRDIVANJU DODATNOG PROTOKOLA 2 SPORAZUMA 0 IZMJENI I
PRISTUPANJU CENTFtALNOEVROPSKOM SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVINI I

DODATNOG PROTOKOLA 3 SPORAZUMA 0 IZMJENI I PRISTUPANJU
CENTRALNOEVROPSKOM SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVINI

Clan 1

Potvrduje se Dodatni protokol 2 Sporazuma o izmjeni i pristupanju centralnoevropskom
sporazumu o slobodnoj trgovini, potpisan u Briselu, 30. maja 2013. godine i Dodatni protokol 3
Sporazuma o izmjeni i pristupanju centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini, potpisan u
Sarajevu, 20. novembra 2013. godine, u originalu na engleskom jeziku.

Clan 2

Tekst Dodatnog protokola 2 i Dodatnog protokola 3 iz elana 1 ovog zakona, u originalu na
engleskom i u prevodu na crnogorski jezik glase:

ADDITIONAL PROTOCOL 2

TO THE AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND
ACCESSION TO THE CENTRAL EUROPEAN FREE

TRADE AGREEMENT

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Croatia, the Republic of
Macedonia, the Republic of Moldova, Montenegro, the Republic of Serbia and the United Nations
Interim Administration Mission in Kosovo on behalf of Kosovo in accordance with United
Nations Security Council Resolution 1244 (hereinafter referred to as" the Parties")

Having regard to the Agreement on the Amendment of and Accession to the Central European

Free Trade Agreement signed in Bucharest on 19 December 2006,

Have agreed as follows:



Article 1

In the Annex 1 to the Agreement on Amendment of and Accession to the Central European Free

Trade Agreement (hereinafter referred to as "CEFTA 2006"), Article 52, paragraph 1 the word

"Croatia" shall be deleted and replaced by the word "Albania".

Article 2

The Republic of Croatia shall handover the documentation concerning its depository status to the
Republic of Albania as the New Depository or Acting Depository on the day of entry into force of
this Additional Protocol 2 or on the date of the accession of the Republic of Croatia to the
European Union, whichever is earlier.

Article 3

This Additional Protocol 2 is subject to ratification, acceptance or approval in accordance with the
requirements foreseen by domestic legislation. The instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Depository/Acting Depository.

This Additional Protocol 2 shall enter into force on the thirtieth day upon depositing of the last
instrument of ratification, acceptance or approval.

If its constitutional requirements permit, any Party may apply this Additional Protocol
provisionally. Provisional application of this Additional Protocol in accordance under this
paragraph shall be notified to the Depository/Acting Depository.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have
signed this Additional Protocol.



For the Republic of Moldova

Done at 	  on 	  in a single authentic copy in the English
language, which shall be deposited with the Depository/Acting Depository of CEFTA 2006, which
shall transmit certified copies to all Parties.

For the Republic of Albania

For Bo nia arll Herzegovina

o 
For the Republic of Croatia

For the Republic of Macedonia

For the Montenegro

For the Republic of Serbia

(31--

For the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo on behalf of Kosovo in
accordance with the United Nations Security Council Resolution 1244

whichever is earlier. 



ADDITIONAL PROTOCOL 3

TO THE AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND ACCESSION TO
THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT

The Republic of Albania and Bosnia and Herzegovina (hereinafter referred to as "the Parties");

Having regard the Agreement on the Amendments of and Accession to the Central European Free
Trade Agreement signed in Bucharest on 19 December, (hereinafter referred to as "CEFTA
2006") and to the exchange of letters of the Minister of Foreign Trade and Economic Relations of
Bosnia and Herzegovina and the Minister of Economy, Trade and Energy of Republic of Albania;

Have agreed as follows:

Article 1

In the Annex 3 from the Article 10 paragraph 1 of the CEFTA 2006:

Annex 3.1 Table I: fourth column (Bosnia and Herzegovina) shall be deleted.

Annex 3.2 Table I: third column (Albania) shall be deleted.

The Parties shall abolish all customs duties on imports, all charges having equivalent effect, and
all import duties of a fiscal nature in trade between them on the date of entry into force of this
Additional Protocol.

Article 2

1. This Additional Protocol is subject to ratification, acceptance or approval in accordance
with the requirements foreseen by domestic legislation. The instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Depositary.

2. This Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day upon depositing of the
last instrument of ratification, acceptance or approval.



3. If its constitutional requirements permit, any Party may apply this Additional Protocol
provisionally. Provisional application of this Additional Protocol in accordance under this
paragraph shall be notified to the Depositary.



IV WITNESS WHEREOF, the undersigned p/enipotentiarie
signed this Additional Protocol.

eing duly authorized thereto, have

Done at Sarajevo on 20 November 2013, in a single authentic copy in the English language, which
shall be deposited with the Depositary of the Central European Free Trade Agreement, which shall
transmit certified copies to all Parties.

For the Republic of Albania For Bosnia and Herzegovina

51,



DODATNI PROTOKOL 2

SPORAZUMA 0 IZMJENI I PRISTUPANJU CENTRALNOEVROPSKOM
SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVINI

Republika Albanija, Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska, Republika Makedonija,
Republika Moldavija, Crna Gora, Republika Srbija i Privremena administrativna misija
Ujedinjenih nacija na Kosovu u ime Kosova u skladu sa Rezolucijom 1244 Savjeta bezbjednosti
Ujedinjenih nacija (u daljem tekstu: „Strane")

Imajuoi u vidu Sporazum o izmjeni i pristupanju Sporazumu o slobodnoj trgovini u Centralnoj
Evropi, satinjen u Bukure gtu 19. decembra 2006. godine,

Dogovorile su se kako slijedi:

Clan I

U Aneksu 1 Sporazuma o izmjeni i pristupanju Sporazumu o slobodnoj trgovini (u daljem tekstu:
„CEFTA 2006"), elan 52, stay 1, rijee „Hrvatska" se brie i zamjenjuje rijeeju „Albanija".

Clan 2

Republika Hrvatska oe dostaviti Republici Albaniji, kao novom Depozitaru ill vr giocu du2nosti
Depozitara, dokumentaciju u vezi sa svojim statusom Depozitara na dan stupanja na snagu ovog
Dodatnog protokola 2 ili na dan pristupanja Republike Hrvatske Evropskoj uniji, u zavisnosti od
toga koje nastupi ranije.

'elan 3

Dodatni protokol 2 pod1ije2e ratifikaciji, prihvatanju iii odobravanju kako je predvideno
nacionalnim propisima. Instrumenti ratifikacije, prihvatanja lb odobravanja biee deponovani kod
Depozitara/veSioca du2nosti Depozitara.

Dodatni protokol 2 stupa na snagu tridesetog dana od dana deponovanja poslednjeg instrumenta
ratifikacije, prihvatanja iii odobravanja.

Bib koja strana mo2e primjenjivati ovaj Dodatni protokol privremeno, ukoliko je to u skladu sa
njenim Ustavom. Depozitar/vrg ilac du2nosti Depozitara Mee obavije gten o privremenoj primjeni
ovog Dodatnog protokola po ovom stavu.



POTVRDUJUCI GORE NAVEDENO, dolje potpisani opunomodenici, propisno ovlageeni,
potpisuju ovaj Dodatni protokol.

Saeinjeno u Briselu, 30. maja 2013. godine, u jednom autentienom primjerku na engleskom
jeziku, koji ee biti deponovan kod Depozitara/vr gioca duZnosti Depozitara CEFTA 2006, koji óe
proslijediti ovjerene primjerke svim Stranama.

Za Republiku Albaniju	 Za Bosnu i Hercegovinu

Ambasador Igor Davidovie

Za Republiku Hrvatsku	 Za Republiku Makedoniju

Ambasador Andrej Lepavcov

Za Republiku Moldaviju	 Za Crnu Goru

Eugen Caras	 Ambasador Ivan Lekovid

Za Republiku Srbiju

Vesna Arsie

Za Privremenu administrativnu misiju Ujedinjenih nacija na Kosovu u ime Kosova u skladu sa
Rezolucijom 1244 Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija



DODATNI PROTOKOL 3

SPORAZUMA 0 IZMJENI I PRISTUPANJU CENTRALNOEVROPSKOM
SPORAZUMU 0 SLOBODNOJ TRGOVINI

Republika Albanija i Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: „Strane");

Imajuei u vidu Sporazum o izmjenama i pristupanju Centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj
trgovini potpisanom u Bukureku 19. decembra 2006. godine , (u daljem tekstu: „CEFTA 2006"),
kao i razmijenjena pisma izmedu ministra za vanjsku trgovinu i ekonomske odnose Bosne i
Hercegovine i ministra ekonomije, trgovine i energetike Republike Albanije;

Dogovorile su se kako slijedi:

Clan 1

U Aneksu 3 iz Clana 10, stay 1, CEFTA 2006:

Aneks 3.1 Tabela I: eetvrta kolona (Bosna i Hercegovina) brie se.

Aneks 3.2 Tabela I: tre6a kolona (Albanija) brie se.

Strane ukidaju sve carinske daThine na uvoz, mjere istog dejstva, kao i sve uvozne daThine
fiskalne prirode u medusobnoj trgovini, od dana stupanja na snagu ovog Dodatnog protokola.

Clan 2

1. Dodatni protokol podlijeZe ratifikaciji, prihvatanju iii odobravanju u skladu sa
nacionalnim zakonodavstvom. Instrumenti ratifikacije, prihvatanja iii odobravanja biee
deponovani kod Depozitara.

2. Dodatni protokol stupa na snagu tridesetog dana od dana deponovanja posljednjeg
instrumenta ratifikacije, prihvatanja iii odobravanja.

3. Bibo koja strana mo2e primjenjivati ova] Dodatni protokol privremeno, ukoliko je to u
skladu sa njenim Ustavom. Depozitar 6e biti obavjeken o privremenoj primjeni ovog
Dodatnog protokola po ovom stavu.



POTVRDUJUCI GORE NAVEDENO, dolje potpisani opunomooenici, propisno ovlakeni,
potpisuju ovaj Dodatni protokol.

Saeinjeno u Sarajevu, 20. novembra 2013. godine, u jednom autentienom primjerku na
engleskom jeziku, koji áe biti deponovan kod Depozitara CEFTA 2006, koji ee proslijediti
ovjerene primjerke svim Stranama.

Za Republiku Albaniju 	 Za Bosnu i Hercegovinu

Brunilda Paskali
	

Ermina Salkieevio Dizdarevio

zamjenica ministra za ekonomski razvoj, 	 zamjenica ministra vanjske trgovine
trgovinu i preduzetnigtvo
	

i ekonomskih odnosa



Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „SluThenom listu Cme
Gore — Medunarodni ugovori".



OBRAZLLaENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO .gENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donoknje Zakona o potvrdivanju Dodatnog protokola 2 Sporazuma o
izmjeni i pristupanju centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini i Dodatnog
protokola 3 Sporazuma o izmjeni i pristupanju centralnoevropskom sporazumu o
slobodnoj trgovini, saddan je elanu 82 taeka 17 Ustava Cite Gore, kojim je definisano da
Skupgtina Crne Gore potvrduje medunarodne ugovore.

II. OCJENA STANJA MEDUNARODNIH ODNOSA I CILJ DONOgENJA
ZAKONA

Dodatnim protokolom 2 na osnovu Aneksa 1, elana 52 Sporazuma o izmjeni i
pristupanju centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini (CEFTA 2006)
Republika Hrvatska óe Republic) Albaniji, kao novom Depozitaru iii vr giocu duThosti
Depozitara, dostaviti dokumentaciju u vezi sa svojim statusom Depozitara na dan
stupanja na snagu ovog protokola iii na dan pristupanja Republike Hrvatske Evropskoj
Uniji.

Dodatni protokol 3 na osnovu Aneksa 3, elana 10, stava 1 Sporazuma o izmjeni i
pristupanju centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini pravno regulik carinske
&Thine na uvoz, mjere istog dejstva, kao i sve uvozne &Thine fiskalne prirode u
medusobnoj trgovini CEFTA Strana, u ovom slueaju Bosne i Hercegovine i Republike
Albanij e.

S obzirom da Dodatni protokol 2 i Dodatni protokol 3 eine sastavni dio CEFTA 2006
Sporazttma, neophodna je izmjena Sporazuma, odnosno, ratifikacija ova dva Protokola,
kako bi se obezbijedila njihova nesmetana implementacija.

III.OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU MEDUNARODNIM UGOVOROM

Ulaskom u Evropsku uniju 1. jula 2013. godine, Republika Hrvatska je prestala biti
elanica CEFTA-e. S tim u vezi, u cilju nesmetane implementacije CEFTA 2006
Sporazuma, moralo je doe) do izmjene Depozitara, eiju je ulogu preuzela Republika
Albanija. Dodatnim protokolom 2 se defini gu izmjene koje Oe nastati u okviru trenutno
va2e6eg Arteksa 1, elana 52 Sporazuma o izmjenama i pristupanju centralnoevropskom
sporazumu o slobodnoj trgovini (CEFTA 2006 sporazuma), koji definik nosioca uloge
Depozitara.

Dodatnim protokolom 3 se definikt izmjene koje ee nastati u okviru postojeeeg Aneksa 3
Sporazuma o izmjenama i pristupanju centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj



trgovini (CEFTA 2006 sporazuma), kao i naein na koji ee ovaj Protokol biti ratifikovan i
kada ee stupiti na snagu. Napominjemo da su Aneksom 3 regulisane poljoprivredne
koncesije prilikom uvoza proizvoda CEFTA Strana.

IV. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje Zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz BudZeta Cite Gore.

V.POTREBA USAGLA ‘gAVANJA PROPISA

Nije neophodno usaglasiti unutra gnje propise sa gore navedenim medunarodnim
ugovorom.

VI. RAZLOZI HITNOSTI ZA DONO§ENJE ZAKONA PO SKRACENOM
POSTUPKU

Ne postoje razlozi za donoAenje Zakona po hitnom postupku.
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MINIST

Broj: 03-674
Podgonca. 9. se

KONOMIJE

PODGO ICA

Na dosta‘ ljeni PREDLOG ZAKONA 0 POTVRD1VANJU
DODATNOG PROTOKOLA 2 SPORAZUMA 0 1Z.MJENI 1 PR1STUPANJU
CENTRALNOEVROPSKOM SPORAZI.N1U 0 SLOBODNOJ TRGOV1N1 1
DODATNOG PROTOKOLA 3 SPOR3/47#1 MA 0 IZMIEN1 I PRJSTU'ANJU
CENTRALNOESROPSKOM SPOR AZL MU 0 SLOBODNOJ TRGOVINI, sa
stanoviMa nadleknosti ovog Sekretanjata, nemamo primjedaba.

Vu‘a Karadiiha twoj 3 1 	 Podpric
Tel,: ( 1 382120 23 J-53:. Fa:i+)$22O231592
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a
MinIstarstvo vanjskih poslova I evropsldh Integracija

Broj: 03/1/2-945/2	 Podgorica, 12.1X 2014.

MINISTARSTVO EKONOMLIE

Dopisom 004-85/75 od it septembra 2014. godine traf ill ste mitljenje o
uskladenosti Predloga zakona o potvrdlvanju Dodatnog Protkola 2 I Dodatnog
Protokla 3 uz Sporazum o lzmjeni I prIstupanju centralnoevropskom sporazumu
o slobodnoj trgovinl s pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno lianu 40 stay

allneja 2 Poslovnika vlade.

Nakon upoznavanja sa saddinom propisa, Ministarstvo vanjskih poslova i
evropsklh integraciJa je saglasno s izjavom obradivaZa propisa da ne postoje
odgovarajudi propisi Evropske unije $ kojima Je potrebno obezbijedni uskladenost.
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